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[LATVIAN TEXT - TEXTE LETTON]

LATVIJAS REPUBLIKAS VALDMBAS UN KRIEVIJAS FEDERACIJAS
VALDIBAS VIENO ANAS PAR LATVIJAS REPUBLIKAS TERI-
TORIJA UZ LAIKU IZVIETOTO KRIEVIJAS FEDERACIJAS
BRUINOTO SPIEKU UN KRIEVUAS FEDERACIJAS ROBE2AP-
SARDZIBAS KARASPtEKA MILITARPERSONU UN VIN, U QI-
MENES LOCEKI U SOCIALO AIZSARDZIBU LIDZ TO PILNI-
GAI IZVESANAI

Latvijas Republikas Valdiba un Krievijas Federficijas Valdiba (turpmiik

tekstA - "Puses") vienoj~s par sekojo~o:

L.pants

ST vienoganas attiecinama uz Latvijas Republikas teritorijd uz laiku

izvietoto Krievijas Feder~cijas Brukioto Sp~ku un Krievijas Feder.cijas

Robel.apsardzibas karaspdka milit~rpersonm (turpm~k tekst5 -

"militrpersonas") un vipiu gimenes locekliem. Jdziens "gimenes locekli"

ietver laulatos, viQu nepilngadigos b rnus un citas personas, kuras saskaQA ar

Krievijas Federdcijas likumdoganas aktiem atrodas milit~rpersonu apg~dib.

2.pants

Sis vienogan~s 1.pant5 norddTt~s personas Latvijas Republikas teritorija

izmanto tiesibas saskaQ5 ar starptautisko tiesTbu normfim, 8o vienoganos un

Latvijas Republikas likumdoganas aktiem.
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3.pants

STs vienogans l.pantd norditis personas valda, lieto un rikojas

vispr~j5 krtib ar vim uz Tpa~uma ties-bu pamata likumTgi piederogo

kustamo un nekustamo mantu, tajfi skaitA dzivojamim mijim, dzTvokjiem,

gar52m, bfiv m kolektivajos d~rzos, vasarnic~m.

4.pants

STs vienogans 1.pant5 nordits personas ir tiesTgas:

- vispdr~jd k~rt-ib p~rdot vai cit.d5 veid5 nodot ipaguma tiesibas uz

viiiem piederogo nekustamo mantu Latvijas Republikd dzivojogiem tuv.kajiem

radiniekiem, pilsoiem vai iedzivot~jiem;

- izvest, p~rdot vai cit~dd veidd rikoties ar vipiem uz ipaguma tiesibu

pamata piedero-o kustamo mantu.

Par nekustamo un kustamo mantu iegfitos naudas lidzeklus vipas ir

tiesigas, iev~rojot arriecTigos noteikumus, izvest no Latvijas Republikas, kA arT

pdrvest uz Krievijas Feder5cijas banku iestfddm naudas noguldijumus un

aktivus, kuri atrodas Latvijas Republikas banku iest.das.

Latvijas Puse, gemot v~r dzivojam~s platibas viena kvadritmetra tirgus

v~rtibu, izmaksd Krievijas Pusei vienreiz~ju maks~jumu no 5rpusbudteta

Iidzekliem, kas paredz~ts militdrperson~m, kuras izbrauc no Latvijas

Republikas, lai finans~tu §s vienogan~s l.pantA nor.dito personu, kuras

izbrauc no Latvijas, iekrtoganos Krievij5, ja minutes personas atbrivo

dzvojam~s telpas Latvijas RepublikA.
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Krievijas Puse par sapemtajiem lidzekliem appemas veiki bHivniecdu vai

iegd~ties no Latvijas izvedamo karasp~ka dalu militirperson.m Krievijas

teritorij, dzivoklus.

5.pants

1. Larvijas Puse 9is vienogan5s I.pant, noridTtj~m person~m neliks

Sr Mjus dzivoganai dzivojamE plat-iN, kuri vipi likumigi dzivo 9is vienogan~s

paraksti~anas bridi.

Dzivojamd plaffiba, kur5 gis vienoganfs parakstYtanas bFrdi likumigi dzivo

§is vienogan~s .pant, nor~dTt~s personas, tiek nodota vipu lietoSan5 lTdz

Krievijas Feder~cijas karasp~ka pilnigai izveganai neatkarigi no namu

resorpieder-bas.

2. To militArpersonu, kuras aizbrauca kop5 ar izvedamajim dal)m un

nay sapEmugas dzivojamo platdu jaunajd dienesta viet5, timenes saglabd

likumigi aizpemto dzivojamo plat-hu 1Tdz 1994. gada beig~m.

3. Militrpersonas ir tiesigas viQiem un vi~iu timenes locek]iem pieg!irto

dzivojamo platibu nodot kopd ar viqiem dzivojogiem vecdkiem, izpemot tos,

kuri atrodas vipu apg~dt-b., vai pilngadigiem b~rniem, kuri ir past~vigi

pierakstiti Latvijd.

4. Militrpersonas, kurim Latvijas Republik5 nav dzivojam~s platibas,

tiek apgfdtas ar dzivokliem, izmantojot militrpersonu atbrivoto dzivojamo

platibu neatkarigi no t s resorpiedert-bas, ka ari izmantojot Krievijas

Feder~cijas Bruitoto Sp~ku pavdlniectbas nom~tAs platfhas.

5. Latvijas Puse un Krievijas Puse veicin~s §is vienogan~s 1.panti

nor~ditaj~m person~m apmainit viqiu dzivojamo plat-bu pret to Krievijas
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Federdcijd dzivojo.o personu dzivojamo platibu, kuras p~rcelas uz pastAvIgu

dzIvi Latvijas Republiki.

6.pants

Latvijas Puse apqemas piedaiTties no tits teritorijas izvedamo Krievijas

Feder.cijas Bruioto Sp~ku karasp~ka dalu iekdrtoganS, biiv~jot dzTvoklus un

socidils sf~ras objektus jaunajds dislokficijas viet~s, piesaistot tre~o valstu un

starptautisko organiz~ciju Iidzekjus.

7.pants

Lidz Krievijas Federcijas Bruoto Spaku pilnigai izveganai no Latvijas

Republikas teritorijas Latvijas Puse turpin~s apgddt izvedams dalas un

apaktvienTbas, apdzivojams kara pilsttiias ar 6deni, siltuma enertiju un

elektroenertiju, sakaru Iidzekliem, pasta un citiem pakalpojumiem par Latvijas

Republikas valsts iestA2u normatdviem atbilsto~u maksu, k5 ari ar prtikas

produktiem - par 1igumcendm.

Kurinmais, prtika, medikamenti un citi materialie resursi, kurus

Krievijas Puse piegad, lai tiegi nodrogintu izvedam5 karasp~ka darb-hu,

netiek aplikti ar muitas nodev~m un netiegajiem nodokliem.

8.pants

Sis vienogands L.pantA nordTts personas izmanto Latvijas Republikas

pasta pakalpojumus (pasta sfitjumi, pakas u.c.). TurklIt Vm person.m tiek

piemroti parastie noteikumi, kas ir spakEi Latvijas Republikas teritorijA.
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9.pants

NorZini, kas saistiti ar Latvijas Republikas teritorija uz laiku izvietoto

Krievijas Federdcijas Bruqoto Spku uzturaanu un predu pieg~di, kA ar

pakalpojumu sniegSanu, tiek veikti Latvijas Republikas valfitA, izmantojot

subkorespond~t~jkontus, kas Krievijas Feder~cijas Centrls Bankas iest~d~m

arvrti Larvijas komercbank~s pc Krievijas Puses izviles.

Krievijas Feder~cijas Cenrr~ls Bankas iestru subkorespondat~jkontu

Iidzeklus veido 5rvalstu valhta, kuru Krievijas Puse pdrskaita Latvijas

Republikas teritorij5 uz laiku izvietoto Krievijas Feder~cijas Bruiioto Sp~ku

uztur Sanai, kd ari citi maks~jumi.

Arvalstu valita, ko Krievijas Puse iemaks~jusi Latvijas komercbankgs,

konverijanm Latvijas latos un ieskaitfma Krievijas Feder cijas Centr~lIs

Bankas iesrl,2u kontos -ajfis bankfis p~c Iigumkursa, kas orient~ts uz Latvijas

valulas tirgu.

IO.pants

Garnizonos var tikt izveidotas vidusskolas, lai apm.citu milit~rpersonu

bdrnus. So personu b~rni izmanto ties-bas apmeklt vai tikt uz~emtiem b~rnu

pirmsskolas iestd~s.

Krievijas Feder.cija kompensZ Latvijas Pusei ar to saistitos izdevumus.
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1 l.pants

1.pant5 nor~dits personas ir tiesigas visp~r~j, k~rt-hb saiemt visu veidu

medicinisko un zobfrstniecisko palidzibu Latvijas Republikas Arstniecibas

iestd~s.

12.pants

Si vienogans stajas sp~k5 t~s parakstiganas diend un paliks sp~ki Iidz

Krievijas Feder~cijas Brupoto Sp~ku pilnigai izve-anai no Latvijas Republikas

ieritorijas un fis vienogans 5. panta 2. punkt5 min~to personu Aimenes

loceklu izbraukganai no Latvijas Republikas teritorijas ne v~lak par 1994. gada

31. decembri.

Parakstita f, i VC 1994.gada,50. 6 "e ' '"'-divos

eksemptros, katrs latviegu un krievu valodd, turklt abiem tekstiem ir vienids

sp~ks.

Latvijas Republikas
Valdibas varda:

VALDIS BIRKAVS

President of Ministers
of the Republic of Latvia

Krievijas Federacijas
Valdibas varda:

OLEG SOSKOWEC
First Deputy Chairman

of the Russian Federation
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAUIEHHE ME)ILaY IPABI4TEJlbCTBOM AATBH1CKO1I PE-
CIIYKII4KH H rIPABHTEJIbCTBOM POCCHI4CKOIR DE4E-
PAII14 HO BOHPOCAM COI4AJIbHO1l 3AIIHI EHHOCTH
BOEHHOCJIY)KAII1HX BOOPY)KEHHbIX CHJI POCC1ICKO1I
DEEPA_HH H HOFPAHI44HblX BO1CK POCCH1CKO1I
FE4IEPALU4H/ H M.IIEHOB FIX CEME1l, BPEMEHHO HAXO-
,,IILWHXCAI HA TEPPHTOP414 JIAYTBH1ICKOIl PECHY-
B.IHKH 4,O IOJIHOFO H4X BbIBORA

HpaBHTeibCTBO JIaTBHgCKO9 Pecny6iHKII it r-paBHTenbCTBO POCCHAICKOfl
eaepawui, a gaAbHeUleM HMenyeMbie CTOPOHaMII,

corJacwmJcb 0 Hmiecjeayomem:

CTaTbq I

HacToRatee CoriameHie pacnpOCvpaHeTC Ha BoeHHoCAyXKanxx
BoopyxreHHblX CHrA PoccHRCKOi $Deepaumi ii H rIorpaHHqHbX BOICK

POccMiRCKOi cDeAepaumi (gaiiee 4MeHyiTCol - BOeHHocJly)KamHe), H qneHoB MX

ceMegi, BpeMeHHo Haxogamixcsi Ha TeppHT0PH JIaTB14CKOA Pecrny6nHKH.
'oHSITwe qUieHbi CeMbH OXBaTblBaeT cynpyroa, Hx HeCOBepEneHHoJneTHHx AeTef4 H
;ipyrix Jmu, pacCMaTpHBaeMbIX B COOTBeTCTBHH C 3a KHo/aTejlcTBOM
POCCiicKOfi (Ie/lepalXHH B KatieCTBe HaXoAl1InMXCA Ha H)K/lHBeHHH
BOeHHOC,,ly)KaHIHx.

CTaTbR 2

JIHLxa, yKa3aHHbie B CTaTbe I HacTosnutero CornameHmi, rOb3yOTCq Ha
TePpHTOpHH J~aTBHICKOI Pecry6JIHKH npaBaM B COOTBeTCTBHH C HOpMaMH
MeXlgyHapo/Horo npaBa, HaCTO$21HM CornlameHHeM H 3aKOHoJ aTeJmHbIMH
aKTaMH JIaTBHCKOR Pecny611HKH.

CTaTb2 3

Jluui1a, yKa3aHHble B CTaTbe I HaICTOSItero Cor111aeHHi, iia o6 iHx
OCHOBaHHMIX Bria/elOT, lOrlb3yOTCS1 H pacnopflalOTC5l 3aKOHHO
npHnlviexautiM HM Ha npaBe CO6CTBeHHOCTH ABH)KHMblM H He/lBH)KHMbIM

HMytIeCTBOM, BKJItoqai )(Hulble AoMa, KBapTHpbl, rapa)KH, CTpoeHHSI B
KoLfleKTHBHbIX caxlax, aaq4m.

CTaTb1 4

JTHua, yKa3aHHbie B CTaTbe 1 HaCTOgLIueIro CornaweHMiR, HMelOT rnpaso:
- Ha O6 lHX OCHOBaHHs1X npoaaTb rpKHa/ljexaee HM HeJQBH)KHMOe

lMyWecTBO MI.I HHbIM cnoco6oM nepe/aTb ripaao Co6CTBeHHOCTH Ha Hero
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lpoxWIMaH IHOMM B JIaTBHlClKOfi Pecny6AIIKe 6nHwKagrI1I1M pOACTBeHHHKaM,

rpawnaaM HAHn )KHTens IM;
- BbIBe3TH, npO1aTb HJTH HHbIM o6pa3oM pacnOP5IallTbCS rpHHaIjieXKaUIHM

HM Ha npaae Co6CTBeHHOCTH 1B114)KHMblM HMyLueCTBOM.
-lo.yteHllble np- 3TOM .qeHe)KHbte cpeACTBa 3a He..iE KMMOe BI BM)KMMOe

IIm.yteCTBO OHH BpaBe, c co6nJ1OAeHem COOTBeTCTByioUU.Ix npa3mm,, BbIl3e3TH
113 JlaTBHiCKORI Pecny6riKu1, a TaKwe nepeBecT ,.eHe)KHbIe BKjiab! H aKTMBbl,
axowitmiecsi B 6aHKOBCKHX yqpe)KeIHHTX J'aTBHICKORI Pecny6.nAKH, B

6aHKOBCK~ie yqpe)K,.eHH51 POCCMXtCKOg tDegepaumm.
JIaTBIPIACKasI CTOPOHa ocyLeCTBJiSeT POCCHtICKOR CTOpOHe ,.nsi

BOeHHOCJy)KaLULHX, Bbte3KFOtoumX M3 JIaTBHACKOrf Pecny6HiKH,
e.HHOBpeMeHHYIO BbilJi.aTy 143 BHe61oXPKeTHblX CpeCTB, HCXO'S' H3 pbIHOqHOH
CTOHMOCTH OQHOrO KBagpaTHOrO MeTpa )KHJIbS, C LUenb]O 4bHHaHCHpoBaHHSl
o6ycTpO9CTBa B POCCHH Hu, yKa3aHHblX B CTaTbe I HaCTOrnlerO CornameHIsi,
Bble3)KaOmtiX 143 JRaTBMH, B Cnytae OCBO6O)KeH4sl 14MM )KI LqbIX noMetteHHI4 B

.ITBMCKOAI Pecriy6mKe.
PoccifcKasi CTOPOHa o6s13yeTcS1 3a CleT nony'ieHHbX cpeACTB

ocyaIeCTBJHSlTb CTpOMTe~hbCTBO ITH npMo6peTeHme Ha TeppHTOPHII POCCHMH )KHlbSl
visi BOeHHOCJIy)KaLUHX BbIBOaHMbIX H3 JIaTB4HH BOHHCKHX ,lacTeA BoopyKeHHbIX
CHn PocctcfiCKok ( enepautm.

CTaTbsi 5

1. JIaTBM1CKasi CTopoHa o6S[3yeTcSI He npenSITCTBOBaTb npoHOaaHBHO
uuHU, yKa3aHb1X B CTaTbe 1 aacTosrinero CornameHHS, Ha )tCmOk rHomaAH,
3aKOHHO 3fHHMaeMo4 HMII Ha MOMeHT nOX~rnHCfHHSI HaCTOSLiuero CorinameHH9.
)KHmasi rJTOtLalb B IOMaX, He3aBHCHMO OT HX BeflOMCTBeHHori npHHagj1e)KHOCT4,
3aKOHHO 3aHiMaeMai Ha R3eHb nOgH14CaHHS HaCTosumero Cor.amueHm jiTmaMm,
yKa3aHHbMH B CTaTbe I CornameaH M, 3aKpenm1eT5I 3a HHMH Ha flepmog Ao
nOJIHOrO BbIBOfa BOhICK POCCH14CKOA (Deepatum.

2. CeMbH TeX BOeHHOCJI y)KaUHx, KOTOpb1e y 6 bLriH C BbIBOtMhIMH
iacTnIMH 14 He rOJyq4HJIH )KHnyfO rMouLagb no HOBOMY MeCTy cnyx6m,

COXp&H$IfOT 3aKOHHO 3aHiMaeMytO KHJmymo njiOtUtab AO KOHLta 1994 roga.
3. BoeHHOCnyKamHe HMelOT npaBo nepegaTb 3aKpermeHHYIO 3a HHMH H

mueHaM HX ceMefi )KHnyiO nrtotia~b ocTatOIIU4MCs B JIaTBHACKOfI Pecny6jrnxe

npO)KHBaIOMIHM C HHMH MX pOAHTeJI2M, KpOMe HaXOAISHIIHXCSJ Ha HX H)KXHBeH"H,
KH COBepmeHHOhTeTHHM )AeTSIM, HMeIOMIHM rlOCTOSIHHYIO rUpOHHCKY B JIaTBHH.

4. BoeHHocjiyKamuHe, He HMeioIIHe B JlaTBHACKOfi Pecny6n1He XmUoik
0MomazgH, o6ecneqHBaIOTC9 )KHJbeM 3a cqeT OCBo6ox/aeMoA

BoeHHOCJya )amm KHJiO rIJ omagH, He3aBHCHMO OT ee BeaXOMCTBeHHOA
npHHaaIje)KHOCTH, a TaK)Ke 3a CqeT nhiomani, apeHgyeMOiA KOMaHiOBaHHeM
BoopyxKeHHbIX CHn POCClifiCKOif (Degepaum.

5. JlaTBHACKas CTOpOHa H Pocc;ikCKaS CTOpOHa 6yAyT cnoco6CTBOBaTb
.qLIaM, yKa3aHHblM B CTaTbe I HaCTosiaxero CornarueHNSI, B o6MeHe
3aHMMaeMog mMm )KmJIOH noaami Ha xIUyi4 yo rnOmlagIb Aimu, fpO)KHBalOl.HX B
POCCHMiCKOf cOenepatmH m nepee3)Ka[otuIx Ha rOCTOSTHHOe MeCTO )KHTe.1bCTBa B
J]aTBMifCKyIO Pecny6.nHKy.
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CTaTbT 6

JfaTBH CKast CTOpOHa o6Sl3yeTcSI yqaCTBOBaTb B o6ycTpoiRCTBe
Bb[BOAMMb!X C ee TeppHTOpHH BOHHCKHX tlacTe BoopyceHfibx CHT PoccHiAcKor
cDeAepaLjHH nyTeM CTpOHTebCTBa B HOBblX MeCTax aHCJloKauali )KHmbS H
06beKTOB COU4aJIbHoi cqepbI 3a C4CT npmmeBeHlST HHOCTpaHHorO KanHTaJa H3
TpeTbHX CTpaH H Me)K YHaPOAHbX opraHH3aUMi.

CraTl,. 7

flO nojIHoro BblBoia BoopyxeHHbX Cwri POCCHAiCKOii Oezepau14 c
TeppHTOpIH JaTBHICKOHi Pecny6.nKK .larBlkcKasi CTopoHa npoIojx(HT
o6ecneqeHme BblBOaIJIMblX =lacTek m no.pa.eeHA, )KHIblX BOeHHblX

ropO2KOB B0,aOi1, TenjTo- 1 3JeKTpO3HeprHek, CpeICTBaMH CBS13H, rIOTITOBbIMH
H lpyrKM14 ycjyraMH 3a nrmaTy, COOTBeTCTByIOalylO HOpMaTHBaM

rocyaapCTBeHHbIX ytipexgeHH1 J/aTBNHACKOR Pecny6;IKI4, a TaK)Ke npoYKTaMH
flHTanlHH - no gorOBOpHb[M ueHaM.

TonjBo, npOAOBOIbCTBHe, Mea1KaMeHTbI H HHbie MaTep~HabHbie

peCypCbl, nOCTaBJnieMbie POCCHiCKOi CTOpOHOA Henocpe,:tCTBeHHO x.ul

o6ecneqemisr )KM3Heae Te.nbHOCTH BbIBO.jMblX BOAiCK, TaMo)KeHHOH nOULJIHO1
H KOCBeHHblM14 HaJrloraMlH He o6narOTcST.

CTaTb1 8

YKa3aHHbie B CTaTbe I HfaCTOirero CoriTameHSIT jimHa nOJb3yOTCSI

ycjnyraMH nTOqTbl JIaTBH4CKOr Pecny6nHKH (nOL(TObe OTnpaB~eHn1, IOCblTKH4 H

Ap.). Ip14 3TOM K H1M rlp14MCH5IOTCSI o6blt'Hble npaBHIma, JAeRCTByioto14e Ha

TeppHTOp14 JaTBHiCKOAI Pecny6HKM.

CTaTbR 9

PacteTbl, CBEI3aHHbie C coaepKaH1eM BoopyKeHHblx CHA POCCHiACKOR
O eepauim, BpeMeHHO HaxoastIWHXC5 Ha TepplHTOPH4 JIaTBIHCKOrl Pecny6THxHi,
nocTaBKoA HM TOBapOB 14 OKa3aHHeM ycJIyr, oCylxeCTBJISIIOTC1 B BaJIOTe
JRa'rH14CK0o9 Pecny6nHKH 'repe3 Koppecno14eWXc1e cy6cxera, OTKPW bIle
yqpexcAermrqM LeHTpanbHoro Bamca POCCMACKOA cIe/epauHH B JIaTBHfICKHX
KOMMepmeCKHX 6aHKax no Bbi6opy POCC IICKOf CTOpOHbI.

CpegcTBa Ha KoppeciOHXeHTCKHX cy6cqeTax yqpe)KgeHHHf lteHTpajibHoro
BaHKa POCCHACKOA cDegepagim 4)OpMHpyIOTCq 3a cqeT nepeaola PoccMA CoK
CTOpOHOIA HHOCTpaHHOR BanIOThI Ha cotepxcaHe Boopyxenmix CKA
POCCHAfCK0oi c1eg.epaunj, BpeMeHHO HaXOAIMIHXCR Ha TeppHTopHH JIaTBHH CKOR
Pecny6iTHKH, H 3a cceT ApyrHx rocTyrJIeHHH.

I4HOCTpaHHa I BanFOTa, nOCTyrHBIasi OT POCCHACKO4 CTOpOHb B
IaTBHMCKHe KoMMepqeCKme 6aHKHI, KOHBepTHpyeTc5I B nIaTBHICKHe ITaTbI H
3aqmCjiieTC5l Ha C4eTa yqpe)K eH U leHTpaTbHOrO BaHKa PoccmfcKo
0eaepauLHH B 3TtIX 6aHKax no J9OOBOpHOMy KypCy, opmeHTHpOBaHHOMy Ha
saJ1IOTHbIli pbIHOK JIaTBMH.
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CTaTb5I 10

B BOeHHblX rapH113oHax MOryT CO3,aaBaTbCS1 cpexAHHe LIlKOJibl ASIf

o6yqeHrSI ReTel BoeHHOCJywaixHx. ,JeTH 3THX 'IHU rlob3ylOTCS1 npaBOM

noceraeHmi Hi ripriema B IOWKOflbHble £AeTCKHe ytpe)g4eHHSI.
POCCHfiCKas CTOpOHa KOMneHclipyeT CBS13aHHbie C 3THM 3aTpaTbI

JaTBHACKOK CTopoHe.

CTaTb 11

JIHita, yKa3aHHbie B CTaTbe 1, HMfeOT npaeo Ha Bce BH bX MeAHuHHCKOR H

3y6onpoTe3HOfi noM6uti B .nete6Hbix yqpe)KeHHgx JIaTBHCKOrI Pecny6AHKH
Ha o6uxux OCHOBaHIIRX.

CTaTbS 12

HacTosmnee CornaineHHe BCTylnoeT B CHAY B AeHb ero rIO~nHCaH1ff H

6yneT OCTaBaTbCSI B CHne Ao nontHorO BbIBo~a C TeppHTOPHH JIaTBHiHCKOA

PecnydiHKH Boopy)KeIIIIbX CHA POCCfiCKOA (DenepaLI11H H BbIe3Aa He no3AHee

31 AeKa6psi 1994 roa C TePPUTOpHH JlaTaHACKOi Pecny6nIKH q.eHOB ceMeri
JAHEL, yKa3aHHb[X B nyHKTe 2 cTaTbIl S HacTosiuxero CorlaeHHsl.

CoeepweHo n r. HocK 4e " 380 " a nO eA' 1994 rosa B ABYX
3K3eMnrlpax, Ka)KgbIA Ha JIaTbI.CKOM H pyCCKOM SI3bIKax, npqeM o6a TeKCTa

telOT OAHHaKOBy1O CHJry.

3a I-paBHTelbCTBO 3a IlpaBHTelbCTBO
fIaTBHACKOH Pecny6lKH: PoccH]AcoIA cDegepauHH:

VALDIS BIRKAVS OLEG SOSKOWEC

President of Ministers First Deputy Chairman
of the Republic of Latvia of the Russian Federation
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUB-
LIC OF LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN
FEDERATION CONCERNING SOCIAL PROTECTION OF SER-
VICEMEN OF THE ARMED FORCES OF THE RUSSIAN FEDER-
ATION AND FRONTIER TROOPS OF THE RUSSIAN FEDER-
ATION AND MEMBERS OF THEIR FAMILIES TEMPORARILY
STATIONED IN THE TERRITORY OF THE REPUBLIC OF LAT-
VIA PENDING THEIR COMPLETE WITHDRAWAL

The Government of the Republic of Latvia and the Government of the Russian
Federation, hereinafter called the Parties,

Have agreed as follows:

Article 1

This Agreement shall apply to servicemen of the armed forces of the Russian
Federation, frontier troops of the Russian Federation (hereinafter called service-
men) and members of their families temporarily stationed in the territory of the
Republic of Latvia. Family members shall be taken to include spouses, minors and
any other persons who are considered dependents of servicemen under the legisla-
tion of the Russian Federation.

Article 2

The persons referred to in article 1 of this Agreement shall possess rights in the
territory of the Republic of Latvia that are consistent with the norms of interna-
tional law, this Agreement and legislative acts of the Republic of Latvia.

Article 3

The persons referred to in article 1 of this Agreement shall in the normal way be
entitled to own, use and dispose of movable and immovable property which legiti-
mately belong to them under the right of ownership, including houses, apartments,
garages, structures in communal gardens and summer-houses.

Article 4

The persons referred to in article 1 of this Agreement shall be entitled:
- To sell on the usual terms immovable property belonging to them, or in some

other way to transfer the right to ownership thereto to their closest relatives
living in the Republic of Latvia or to citizens or residents of the Republic of
Latvia;

- To export, sell, or in some other way dispose of movable property belonging to
them under the right of ownership.

I Came into force on 30 April 1994 by signature.
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In compliance with the relevant regulations, they shall be entitled to take
income derived from the disposal of immovable and movable property out of the
Republic of Latvia, and also to transfer financial deposits and assets held in banking
institutions of the Republic of Latvia to banking institutions of the Russian Fed-
eration.

Latvia shall make a one-time payment from non-budgetary funds to the Russian
Federation in respect of servicemen leaving the Republic of Latvia. The payment
shall be based on the market price of one square metre of living space with a view to
making funds available for the accommodation in Russia of persons referred to in
article 1 of this Agreement who are leaving Latvia and vacating living quarters in the
Republic of Latvia.

The Russian Federation undertakes to use the income thus received to con-
struct or acquire housing in Russia for servicemen in military units of the armed
forces of the Russian Federation that are being withdrawn from Latvia.

Article 5
1. Latvia undertakes not to impede the occupancy of living space legitimately

occupied by persons referred to in article 1 of this Agreement as of the date of signa-
ture of the Agreement. Living space in houses, regardless of their institutional appur-
tenance, which is legitimately occupied as of the date of signature of this Agreement
by persons referred to in article 1 of this Agreement shall be reserved for those
persons until such time as Russian Federation troops are completely withdrawn.

2. The families of servicemen who have departed with the units that are being
withdrawn and have not been allocated living space at their new duty station may
remain in their legitimately occupied living space until the end of 1994.

3. Servicemen are entitled to transfer the living space reserved for themselves
and their families to parents living with them who intend to remain in the Republic
of Latvia, excepting dependent parents, or to children who have come of age and
possess a Latvian permanent residence permit.

4. Servicemen who do not possess living space in the Republic of Latvia shall
be provided with accommodation from living space vacated by servicemen, regard-
less of its institutional appurtenance, and from space leased by the command of the
armed forces of the Russian Federation.

5. The two Parties shall assist persons referred to in article 1 of this Agree-
ment in the exchange of living space which they currently occupy for the living space
of persons residing in the Russian Federation who are moving to a place of perma-
nent residence in the Republic of Latvia.

Article 6

Latvia pledges assistance in accommodating military units of the armed forces
of the Russian Federation that are being withdrawn from its territory by constructing
housing and social amenities at the new deployment sites. To this end it shall seek
foreign capital from third countries and international organizations.

Article 7

Pending the complete withdrawal of the armed forces of the Russian Federation
from the territory of the Republic of Latvia, Latvia shall continue to provide the
withdrawing units, subunits and military housing complexes with water, heat, elec-
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tricity, communications, postal and other services at rates commensurate with the
norm for State institutions of the Republic of Latvia, as well as food at agreed prices.

Fuel, food, medicines and other material resources supplied by the Russian
Federation for the immediate purpose of providing basic necessities for the with-
drawing troops shall not be liable to customs tariffs or indirect taxes.

Article 8

The persons referred to in article 1 of this Agreement may use the postal serv-
ices of the Republic of Latvia (postal consignments, parcel post, etc.). In so doing,
they shall be subject to the normal rules applicable in the territory of the Republic
of Latvia.

Article 9

Payments connected with the maintenance of the armed forces of the Russian
Federation temporarily stationed in the territory of the Republic of Latvia, the de-
livery of goods to them and the rendering of services shall be effected in the currency
of the Republic of Latvia through correspondent subaccounts opened for the insti-
tutions of the Central Bank of the Russian Federation at Latvian commercial banks
chosen by the Russian Federation.

Funds in correspondent subaccounts of the institutions of the Central Bank of
the Russian Federation shall be accumulated through the transfer of foreign cur-
rency by the Russian Federation for the purposes of maintaining the armed forces
of the Russian Federation temporarily stationed in the territory of the Republic of
Latvia, and through other incoming funds.

Foreign currency received by Latvian commercial banks from the Russian Fed-
eration shall be converted into Latvian lati and credited to the accounts held by the
institutions of the Central Bank of the Russian Federation at those banks at the
agreed exchange rate determined by the Latvian foreign-exchange market.

Article 10

Secondary schools may be established in military garrisons for the purposes of
educating the children of servicemen. The children of these persons shall have the
right to visit or attend preschool establishments.

The Russian Federation shall compensate Latvia for any expenditure con-
nected with such attendance.

Article 11

The persons referred to in article 1 shall be entitled to all types of medical and
dental treatment at medical establishments of the Republic of Latvia in the custom-
ary manner.

Article 12

This Agreement shall enter into force on the date of its signature and shall
remain in force until the complete withdrawal of the armed forces of the Russian
Federation from the territory of the Republic of Latvia and the departure of mem-
bers of the families of the persons referred to in article 5, paragraph 2 of this Agree-
ment from the territory of the Republic of Latvia no later than 31 December 1994.
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DONE at Moscow on 30 April 1994 in two originals, each in the Latvian and
Russian languages, both texts being equally authentic.

For the Government
of the Republic of Latvia:

VALDIS BIRKAVS

Prime Minister
of the Republic of Latvia

For the Government
of the Russian Federation:

OLEG SOSKOVETS

First Deputy Chairman
of the Russian Federation
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE DE
LETTONIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA FEDERATION DE
RUSSIE RELATIF A LA PROTECTION SOCIALE DU PERSON-
NEL DES FORCES ARMtES ET DES GARDES FRONTII RE DE
LA FtDtRATION DE RUSSIE ET DES MEMBRES DE LEUR
FAMILLE SE TROUVANT TEMPORAIREMENT SUR LE TERRI-
TOIRE DE LA REPUBLIQUE DE LETTONIE, JUSQU'A LEUR
RETRAIT TOTAL

Le Gouvernement de la R6publique de Lettonie et le Gouvernement de la Fgd-

ration de Russie, ci-apr~s d6signds les parties, sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Le pr6sent accord s'applique au personnel des forces armges et aux gardes
fronti~re de la F6dgration de Russie (ci-apr~s d6nomm6s le personnel militaire) et
aux membres de leur famille se trouvant temporairement sur le territoire de la R6pu-
blique de Lettonie. Par << membres de leur famille > on entend les conjoints, les
enfants mineurs et les autres personnes se trouvant A leur charge.

Article 2

Les personnes visdes A l'article premier du present accord jouissent de leurs
droits fondamentaux sur le territoire de la R6publique de Lettonie, conformgment
aux normes du droit international et aux dispositions du pr6sent accord et de la
16gislation de la Rdpublique de Lettonie.

Article 3

Les personnes vis6es A l'article premier du present accord possdent et utilisent
les biens meubles et immeubles qui leur appartiennent 16galement en vertu du droit
de propri6t6, y compris des maisons, des appartements, des garages, des structures
dans des jardins collectifs et des maisons de campagne, et en disposent librement.

Article 4

Les personnes vis6es A l'article premier du pr6sent accord ont le droit de:

- Vendre aux conditions habituelles les biens immeubles qui leur appartiennent,
en transf6rer d'une autre mani~re leurs droits de proprit6 A de proches parents
vivant en R6publique de Lettonie ou A des citoyens ou r6sidents de la R6publique
de Lettonie;

- Exporter ou vendre les biens meubles qui leur appartiennent en vertu du droit
de propri6t6 ou en disposer autrement.

Les intdressds peuvent sortir de la Rdpublique de Lettonie, conform6ment aux
normes applicables, l'argent provenant de la vente de leurs biens meubles et im-

I Entrd en vigueur le 30 avril 1994 par la signature.
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meubles et transf6rer dans des 6tablissements bancaires de la Fdddration de Russie
des espces et avoirs qu'ils d6tiennent dans des banques lettonnes.

La partie lettonne verse A la partie russe, pour les militaires quittant la Rdpu-
blique de Lettonie, une somme forfaitaire pr6lev6e sur des fonds extrabudg6taires,
calcul6e sur la base du prix du marchd et 1 m~tre carr6 de logement, en vue de
financer l'installation en Russie des personnes vis6es A l'article premier du pr6sent
accord qui librent des logements en R6publique de Lettonie.

La partie russe s'engage A financer, A 'aide des fonds regus, la construction ou
l'acquisition, en territoire russe, de logements pour les militaires servant dans les
unit6s des forces arm6es de la F6d6ration de Russie 6vacu6es de Lettonie.

Article 5

1. La partie lettonne s'engage A ne pas emp~cher les personnes vis6es A 1'arti-
cle premier du pr6sent accord de continuer A occuper un logement qu'elles occupent
16galement b la date de la signature du pr6sent accord. Les int6ress6s conservent le
logement qu'ils occupent 16galement A la date de la signature du pr6sent accord, quel
que soit le d6partement dont relive l'immeuble oti se trouve le logement, jusqu'au
moment du retrait total des forces armdes de la FH6ration de Russie.

2. Les membres de la famille de militaires qui sont partis avec des unit6s
6vacu6es et qui n'ont pas obtenu de logement A leur nouveau lieu d'affectation
peuvent rester dans les logements qu'ils occupent 16galement jusqu'A la fin de 1994.

3. Les militaires ont le droit de transf6rer A des parents vivant avec eux qui ne
sont pas A leur charge ou 4 leurs enfants devenus majeurs ayant un permis de s6jour
permanent en Lettonie, les logements qui leur sont r6serv6s, A eux-m~mes et aux
membres de leur famille.

4. Les militaires n'ayant pas de logement en R6publique de Lettonie seront
h6berg6s dans les logements lib6r6s par des militaires, quel que soit le d6partement
dont relvent ces logements ou dans les logements lou6s par le commandement des
forces arm6es de la Fd6ration de Russie.

5. La partie lettonne et la partie russe aideront les personnes vis6es A l'article
premier du pr6sent accord A proc6der A un dchange de logement avec des personnes
ayant v6cu en Fdd6ration de Russie et venant r6sider en permanence en R6publique
de Lettonie.

Article 6

La partie lettonne s'engage A participer A l'installation des unit6s des forces
arm6es de la F6d6ration de Russie qui sont 6vacu6es de son territoire en construi-
sant de nouveaux logements et 6quipements collectifs dans les nouveaux sites de
d6ploiement en s'efforqant d'obtenir des capitaux de pays tiers et d'organisations
internationales.

Article 7

En attendant le retrait complet des forces arm6es de la F6ddration de Russie du
territoire de la R6publique de Lettonie, la partie lettonne continuera A fournir aux
unit6s et subdivisions dvacudes, ainsi qu'aux installations militaires et ensembles
r6sidentiels, de l'eau, du chauffage, de l'6lectricit6 et des services de communication,
des services postaux et autres A des tarifs correspondant aux normes 6tablies pour
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les institutions d'Etat de la R6publique de Lettonie, ainsi que des vivres 6 des prix
convenus.

Le combustible, les vivres, les m6dicaments et autres ressources mat6rielles
fournis par la partie russe express6ment pour r6pondre aux besoins des forces
arm6es 6vacu6es ne sont pas soumis aux droits de douane et imp6ts indirects.

Article 8

Les personnes visdes A l'article premier du prdsent accord peuvent utiliser les
services postaux (envoi, colis postaux, etc.) de la R6publique de Lettonie en se
conformant aux r~gles usuelles applicables sur le territoire de la R6publique de
Lettonie.

Article 9

Les versements se rapportant A l'entretien des forces arm6es de la Fdration
de Russie qui se trouvent temporairement sur le territoire de la R6publique de Let-
tonie et aux biens et services qui leur sont foumis sont effectu6s en monnaie de la
R6publique de Lettonie par le biais de comptes subsidiaires correspondants ouverts
par des entit6s de la Banque centrale de la Fd6ration de Russie dans des banques
commerciales lettonnes choisies par la partie russe.

Les comptes subsidiaires correspondants des entit6s de la Banque centrale de
la F6d6ration de Russie sont aliment6s par des transferts de devises effectu6s par la
F6d6ration de Russie en vue de 1'entretien des forces arm6es de la Fdd6ration de
Russie se trouvant temporairement sur le territoire de la R6publique de Lettonie et
par d'autres recettes.

Les devises reques par des banques commerciales lettonnes de la partie russe
sont converties en lati lettons aux taux convenus, d6termin6s par le march6 letton
des devises, et vers6es aux comptes des entitds de la Banque centrale de la F6d6ra-
tion de Russie dans lesdites banques.

Article 10

Des 6coles secondaires peuvent 8tre ouvertes dans les garnisons pour 1'6duca-
tion des enfants des militaires. Ces enfants ont le droit de fr6quenter des 6tablisse-
ments pr6scolaires.

La partie russe indemnise la partie lettonne des d6penses ainsi engag6es.

Article 11

Les personnes vis6es A l'article premier peuvent recevoir tous les soins mdi-
caux et dentaires aux conditions g6n6rales dans les 6tablissements de soins de la
R6publique de Lettonie.

Article 12

Le pr6sent accord prend effet A la date de sa signature et demeurera en vigueur
jusqu'au retrait complet du territoire de la R6publique de Lettonie des forces arm6es
de la Fi6dration de Russie et du d6part, au plus tard le 31 d6cembre 1994, des
membres de leur famille vis6s au paragraphe 2 de l'article 5 du pr6sent accord.
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FAIT A Moscou le 30 avril 1994, en double exemplaire, en langues lettonne et
russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement
de la R6publique de Lettonie:

Le Premier Ministre
de la R6publique de Lettonie,

VALDIS BIRKAVS

Pour le Gouvernement
de la F6dration de Russie:

Le Premier Vice-Pr6sident
de la Fd6ration de Russie,

OLEG SOSKOWEC
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